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CIENAHO B POCCUM
MADE IN RUSSIA

PETLYAKOV I E'z SOVIET DIVE BOMBER
Petlyakov Pe-2, nicknamed Peshka, was the most numerous Soviet bomber of World
War 2 - from 1943 the Soviet Air Forces used more Pe-2s than all other bombers put
together. Pe-2 participated in almost every campaign of the Red Army, being used for
ground attack missions.

le-2 6bIN cambiM MaccoBbiM (PPOHTOBLIM 60MOGAPAMPOBLLMKOM B coBETCKMX BBC - ¢ 1943 ropa «neluek» 6bino B
60M62pAMPOBOYHON aBuaLmM 60MbLIE, YeM BCEX NPOYMX TUMOB CaMONETOB NOJOGHOMO Ha3HAYEHUS BMECTE B3ATHIX.
Me-2 y4yacTBOBanM NpakTU4ECKM BO BCEX HACTymatefbHbIX Onepauusx KpacHoi Apmuu, MCMOnb30Banuch Ans
TOYEYHbIX YAPOB NPU BEAEHUM rOPOACKUX BOEB.

BAPUAHTbI CEOPKU MOJENN

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS

BAPUAHT 1
VERSION 1

HOHGTZBKB B KOMNJIEKT HE BXOJUT.
MoxeT 6biTb NpUO6PETEHA AONONHUTENBHO.

Kar.Ne 7235

BAPUAHT 2

VERSION 2

BHUMAHMUE!

MNpexpae, 4em npucTynatb K c6opke Moaeny, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMEI.

C60pKy 1 OKpacky MOfien cneayeT NpoBo-
ANTb B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM NOMELLE—
HUW BN OT UCTOYHWKOB OrHS.

C60pKy MOZEnM NpOM3BOAUTE COrNAcHO
cxeme. [na yno6etBa kaxnaas Aetanb Ha
COOPOYHOI CXeme 0603Ha4eHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYHOLLMM HOMEPY Ha NUTHUKOBOW
pamke.

[letanu cnenyet 0TAENATb OT JIMTHUKOB HO-
XKOM WU [iPYTUM PEXYLUMM UHCTPYMEHTOM
(cobntogasi 0CTOPOXHOCTb Mpu paboTe C
ocTpbIMu npeameTamu). MecTa cpesa geta—
nei 324MCTUTE HOXXOM WA HXAAYHON By
maroi.

Mogenb pekomeHayeTcs OKpalumsatb Cre-
UnanbHbIMi Kpackamun Ang nnacTukoBbIX

MOﬂEJ’IeVI, BbIMyCKaeMbIMU MpeanpuaTnem
«3BE3[A>.

Mpuctynas Kk c6opke MOAenu, 3apaHee
03HAKOMbTECb CO CXEMOW OKPACKN.

Meped OKpackoii Moaenb PeKOMEHAYeTcs
06€3XMPUTb, HAMPUMEp, MblIIbHbIM pac—
TBOPOM U TLLATENbHO NPOCYLUNTb.

Kpacku n knev B KOMNIEKT He BXOAAT.

inqa  c6opku Modenu pekoMeHpyetcs
1CNONb30BaTh KMew, BbIMyCKAaeMblil nped-
npusTnem «3BE3[A».

cnonb3yiiTe MUHUMAnNbHOE KONMNYECTBO
Knes. V3berante ero nonagaHua Ha okpa-
LLIEHHbIE MOBEPXHOCTN MOJENU.

BHUMAHUWE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are to
be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten Teile
auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba. No
arrancar las piezas. Montar las piezas en
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE
pegamento para plastico y en poca can-
tidad para evitar que se dane el modelo.
Pintar las piezas pequefas antes de sep-
ararlas de la bandeja. Retirar la pintura
de los lugares por donde se deban pegar
las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, etudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numero de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

Gupma "3se3pna” BoipaxaeT 6narogapHoctb Cepreto TpythaHoBy 3a NOMOLLbL NPU NPOEKTUPOBAHUN MOZENN.
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9TU MHCTPYMEHTbI MOMOIYT BAM KAHYHECTBEHHO COBPATb MO[EJIb:
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Kycauku 60kopesbl KaT. Ne1101

2l

Hox uaHrosblii kKaT. Ne1103

MuHuet npamoit kaT. Ne1105




' e Mpuknentb peTanb Ha yka3aHHoe mecto / To glue a detail on the specified place |

—l— YcTaHOBUTB fieTanb Ha Yyka3aHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

TOJIbKO AJid 1 BAPUAHTA CBOPKU FOR ASSEMBLING VERSION 1 ONLY




Mpokonots
Perforate -

Perforate

T povenors
y

Perforate

Tonbko ana
1 BapuanTa c6opku

Tonbko ans
1 BapHaHTa coopku

For assembling
version 1 only

For assembling
version 1 only

15

TONbKO ANns
1 BAPYAHTA
CBOPKM

FOR VERSION
1 ONLY

TONbKO ANns
1 BAPUAHTA

CBOPKU
FOR VERSION
1 ONLY

Tonbko ans
1 BapuauTa
chopku
For
assembling
version 1
only

Tonbko ans
1 BapuanTa
cHopku
For
assembling
version 1
only




ansa 1 BAPUAHTA CBOPKU ana 2 BAPUAHTA CBOPKU
FOR ASSEMBLIMG VERSION 1 FOR ASSEMBLIMG VERSION 2

Aana 1 BAPUAHTA CBEOPKU Anga 2 BAPUAHTA CBOPKU
FOR ASSEMBLIMG VERSION 1 : FOR ASSEMBLIMG VERSION 2

ana 2 BAPUAHTACBEOPKHU
FOR ASSEMBLING VERSION 2

ANs 1 BAPUAHTACBEOPKU @
FOR ASSEMBLING VERSION 1

Ans 1 BAPUAHTA CBOPKA Ans 2 BAPUAHTA CBOPKU
FOR ASSEMBLIMG VERSION 1 FOR ASSEMBLIMG VERSION 2




ans 1 BAPUAHTA CBOPKU
FOR ASSEMBLIMG VERSION 1

Ans 2 BAPUAHTA CBEOPKU
FOR ASSEMBLIMG VERSION 2




Jliobble MOJeny 1 Kpaco4HbIil Katanor @
npeanpusaTus «3BE3JA»

Bbl MOXETE NPUOGPECTI N0 NOYTE,
npucnas 3asBky no agpecy:

141730, MockoBcKasi o6nacTb,
r. JlJo6Hs, yn. MpombiuneHHas, 4.2,
000 «3BE3[A»

www.zvezda.org.ru




Tonbko ans

1 BapuaHTa cHopku
For assembling
version 1 only

Nexanb 20
Decal 20

ans
1 BAPUAHTA
CBOPKUN

FOR
ASSEMBLING
VERSION 1

ansa

2 BAPUAHTA
CBOPKU
FOR
ASSEMBLING

! VERSION 2

Tonbko ans

1 BapuaHTa coopku
For assembling
version 1 only

Tonsko ans

1 BapuanTa c6opku
For assembling
version 1 only

Tonbko ans

1 BapuanTa coopku
For assembling
version 1 only

E89  Tombko ans
1 BapuanTa c6opku

TOJNIbKO ANA 2 BAPUAHTA CEOPKU
FOR ASSEMBLING VERSION 2 ONLY

33




Ana 1 BAPUAHTA
CBOPKU

FOR ASSEMBLING
VERSION 1

AnA 2 BAPUAHTA
CBOPKU

+ FOR ASSEMBLING
1 VERSION 2

[ns 1 BapuaHTa
(L]

For assembling
version 1

[ins 2 Bapuanta
c6opku

For assembling
version 2

Tonbko AnA 2 BapuaxTa
cOopku
For assembling version 2 only




Tonbko ans

1 BapuaHTa copku
For assembling
version 1 only

TOJIbKO A5 2 BAPUAHTA CBOPKU
FOR ASSEMBLING VERSION 2 ONLY

BAPUAHT CBOPKU
ASSEMBLING VERSION

TOJIbKO AN 2 BAPUAHTA CBEOPKHU
FOR ASSEMBLING VERSION 2 ONLY




For assembling version 1

[ins 1 BapuanTa c6opku
For assembling version 1

L

Nexanb 19
G7 Decal 19 Decal 18

C10

@ @ Jexanb 17
Decal 17 i G1

1 BAPUAHT

CBOPKM
ASSEMBLIMG
VERSION 1

npu HCNONb30BaHUKH NOACTABKK ’
(npuo6peTaeTcs AONONHUTENBHO)
npope3atb 0TBEPCTHE HACKBO3b.

At support use (it is got in addition)
to cut an aperture through.

2 BAPUAHT
CBOPKM
ASSEMBLIMG
VERSION 2




OKPACKA MOAENN THE MODEL PAINTING £

P

i

Me-2 komanampa 12-ro I's. nukupytoLiero bom6apanpoBoYHOro TannnHCKOro
KpacHosHameHHoro opaeHa Ywakosa Asuanonka BBC KB® aeaxabl Fepost
Cosetckoro Coto3a noanonkosHuka B./.Pakosa. Jleto 1944 r.

12th Guards Dive Bomber Aviation Regiment ,1944

Me-2 «3abusika» 3amecTuTens komaHaupa 2-i ackaapunsi 40-ro BAI,
KaBanepa oppieHa Anekcanzpa Hesckoro, neiireHanTa I.11.3a6usku, BBC
YepHomopckoro ¢nota, 1944 .

40th Bomber Regiment, 2nd Squadron, Black Sea Fleet ,1944

3BE3A Humbrol 3BE3[A Humbrol Ee—z «JG'IEHMHrpau—
EeHurcoepr» u3 cocrasa
B cepebpo 191 chrome silver 6peseHT 159 khaki drab 34-r0 r8. TUXBUHCKOTO
JE antomunii aluminium 45 WG 26 khaki ﬁ;f;:g::?f\;’f”gg_?ﬂe”a
a —3ené 131 signal Bom6apavpoBO4HOiA [aTYMHCKOIA
ik BopoHéHas cTanb | 53 gunmetal WL Apko-senéHas 81 signal green nBaxabl KpacHosHaMeHHoM 0pAgHOB
WOk Prasiua 113 rust WEL KpacHo-kopudHes, 160 german cam red CyBopoBa 1t KyTy3oea ABMaLMOHHOT
" I , 13-7 BAB n :
< ‘m KPaCHbIi 60 scarlett ‘m TENBCHbIN 61 flesh 3;3232;:%1345 rr‘oiiy:v:;ﬂwppyccm
g it B sawwhbii 116 dark green OKMNaXa - CT.NI~HT COPOKOB.
= ‘ﬂ\ TEMHO-CepbIn 67 tank grey LLL' . g 34th Guards Red Banner Regiment, 276
Iél WE c.-KopuiHesblii 118 tan W o 15 _midnight blue Bomb Group, 1945
30 wWRL KENTIN 24 trainer yellow -
5 % St 34 white NCNONb30BAHUE CABVXXHbLIX KAPTUHOK (OEKANEWN). DIRECTIONS FOR APPLYING THE DECALS
-’ m
= P
W | Wk uepHbi 33 black o e o
5'-, % Bk ronyGoii asuau. | 65 aircraft blue
é E') Wik «xoxa 62 leather
8 ﬁj STk csemno-cepbiii 129 gull grey
i ~30 cekyHp. .
g = Wk cepoii 125 dark grey 30 VA MpoMoKHYTb cantheTkoil.
KB senébiii 117 US light green ~a0 SeC. To dry up with cloth.
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